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LA FRECCIA DEL TEMPO SI È FERMATA?
La parte e il tutto. Il singolo e l’insieme.
La combinazione che moltiplica esiti e risorse.
Quante volte l’abbiamo incontrata e non siamo riusciti a 
trattenere un sorriso di sorpresa? Ci sono soluzioni che 
una lunga affettuosa consuetudine confina sul fondo 
della scena, come spesso accade ai pensieri troppo 
familiari. Alle idee che diamo per scontate ma che, ogni 
volta, sanno offrirci l’occasione di… 

HAS THE TIMELINE STOPPED?
A part and everything. The single 
and the group.The combination that 
increases results and resources. 
How many times have we seen it and 
were unable to hold back a surprised 
smile? There are solutions that a 
long, affectionate habit confines to 
the scenery, as often happens with 
thoughts that are too familiar. To 
the ideas that we take for granted 
but that, every time, can offer us an 
occasion to…

IST DIE ZEIT STEHENGEBLIEBEN?
Der Teil und das Ganze. Das 
Einzelne und das Gesamte. 
Die Kombination, die Ergebnisse und 
Ressourcen multipliziert. Wie oft 
haben wir sie gesehen und es ist uns 
nicht gelungen, ein überraschtes 
Lächeln zu unterdrücken? Es gibt 
Lösungen, die durch eine lange, 
liebevolle Gewohnheit in den 
Hintergrund rücken, wie dies auch 
oft mit allzu vertrauten Gedanken 
geschieht. Mit Ideen, die wir 
aufgeben, die uns aber jedes Mal die 
Gelegenheit bieten…

LE TEMPS S’EST ARRÊTÉ ?
La partie et le tout. Le singulier 
et l’ensemble. La combinaison 
qui multiplie les résultats et les 
ressources. Combien de fois l’avons-
nous rencontrée et n’avons-nous 
pas réussi à réfréner un sourire de 
surprise ? Il existe des solutions 
qu’une longue et affectueuse 
habitude déplace sur le fond de la 
scène, comme il arrive souvent aux 
pensées trop familières. Aux idées 
que nous donnons pour sûres mais 
qui, à chaque fois, nous offrent 
l’occasion de…
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Vismaravetro, con la consueta 
attenzione all’evolversi dell’ambiente 
bagno, ha realizzato Sistemi per 
Vasche: una serie di pannelli in cristallo 
temperato di diverse dimensioni, 
progettati per completare la funzionalità 
delle vasche da bagno. 

Vismaravetro, attentif comme toujours 
aux dernières nouveautés en matière 
de salle de bain, a réalisé Sistemi per 
Vasche, une série de panneaux en verre 
trempé dans différentes dimensions, 
conçus pour rendre les baignoires encore 
plus fonctionnelles.

Vismaravetro, with the usual attention to 
the changes in the bathroom area, has 
designed Sistemi per Vasche: a range of 
different sized bathscreens in tempered 
glass, which are intended to enhance the 
use of the bathtub. 

Mit Hinsicht auf die aktuelle Entwicklung 
des Badezimmerambientes hat 
die Firma Vismaravetro „Sistemi 
per Vasche“ realisiert, eine Serie 
von Trennwänden aus gehärtetem 
Glas in unterschiedlichen Größen, 
die entworfen worden sind, um die 
Funktionsgerechtigkeit von Badewannen 
zu vervollständigen.
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